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Please read all instructions before use
Make sure that basic safety precautions are followed when using the 
product, including the following:

This product and its accessories contain magnets.
Keep the product and its accessories away from any implanted medical 
devices such as cardiac pacemakers and defibrillators, as their 
performance may be affected by the strong magnetic fields generated 
by the product. Credit cards and electronic storage media may also be 
affected.

The following warnings apply to this product, as well as all the tools and 
accessories required for operation. To reduce the risk of fire, electric 
shock, and injury:

• This product may not be used by people (including children) with 
physical, sensory, or intellectual impairments, or people with limited 
experience or knowledge, unless they are supervised by a parent or 
guardian.

• This product is not a toy. Pay particular attention when the product is 
used by or near a child. Keep a close eye on children and make sure 
that they do not play with the product.

• If using the product in the bathroom, unplug it after use. If the product 
is exposed to moisture, it may still pose a safety risk even when 
switched off.

• These symbols represent the following warning:

WARNING

Do not use the product near a bathtub, 
shower, sink, or other water sources.

• For safety reasons, if the power cord is damaged, it must be replaced or epaired 
by the manufacturer, an authorized after-sales service provider, or qualified 
personnel.

• The product is equipped with a self-resetting thermal cut-out device to prevent 
overheating. If the product cuts out due to overheating, unplug it from the main 
power source and allow it to cool down.

• Caution: To avoid any dangers arising from the thermal circuit breaker falsely 
resetting, the product cannot be powered by an external switching device, such 
as a timer, or connected to a circuit that is switched on and off at regular 
intervals by a general-purpose component.

• For added protection, it is recommended to install a residual current device 
(RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA in the 
electrical circuit supplying the bathroom. Consult your RCD installer for 
assistance.

• Do not use the product for any purpose other than hair styling.
• Do not touch the plug or any part of the product with wet hands.

• Do not pull the power cord to unplug the product, and do not stretch or pull the 
power cord while in use. Do not use extension cords or wind the power cord 
around the product.

• Do not use any lubricants, cleaning products, polishes, or air fresheners on any 
part of the product.

• Please contact the Customer Service if the product requires maintenance or 
repair. Do not disassemble the product. Improper disassembly may cause 
electrical shocks or fire.

• Do not use the product if it does not operate as designed, is subjected to a 
severe impact or fall, is damaged, is placed outdoors, or is dropped in water. 
Contact Customer Service for assistance.

• This product can be used without the attachments. For best results, use the 
product with its attachments.

• Rated power refers to the power measured when using the styler without 
attachments.

• Disconnect the power supply or unplug the product before performing repairs, 
cleaning, or maintenance.

• Use the handle to hold the styler.

• Do not perform any maintenance or repair operations other than those stated 
in the Dreame User Manual or recommended by Dreame Help Desk personnel.

• Always unplug the product from the main power source before checking for 
problems. If the product is not working, check if the main power source is 
functioning and that the product is plugged in properly.

Important Safety Instructions

Lesen Sie sich vor dem Gebrauch bitte alle Anweisungen durch.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Gebrauch des Produkts grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgen. Dazu gehören folgende Punkte:

Dieses Produkt und seine Zubehörteile enthalten Magneten.
Halten Sie das Produkt und seine Zubehörteile fern von implantierbaren 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern und Defibrillatoren 
fernhalten, da deren Leistung durch die starken Magnetfelder, die das 
Produkt erzeugt, beeinträchtigt werden kann. Auch Kreditkarten und 
elektronische Datenträger können durch diese Magnetfelder beeinflusst 
werden.

Bitte beachten Sie folgende Warnhinweise zu diesem Produkt sowie zu 
dessen Zubehörteilen und Accessoires, die für den Betrieb nötig sind. 
Um das Risiko eines Brandes, Stromschlags bzw. einer anderen 
Verletzung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

• Dieses Produkt darf von Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung oder 
Kenntnissen nur unter Aufsicht eines Elternteils oder Betreuers 
verwendet werden.

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Besondere Vorsicht ist geboten, 
wenn das Produkt von einem Kind oder in der Nähe eines Kindes 
genutzt wird. Behalten Sie Kinder im Auge und stellen Sie sicher, dass 
diese nicht mit dem Produkt spielen.

• Wenn Sie das Produkt im Badezimmer nutzen, ziehen Sie nach dem 
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn das Produkt 
Feuchtigkeit ausgesetzt ist, stellt es eventuell auch nach dem 
Ausschalten ein Sicherheitsrisiko dar.

• Die Symbole stehen jeweils für die folgende Warnung:

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für das Stylen Ihrer Haare.
• Berühren Sie den Netzstecker bzw. auch andere Teile des Geräts nicht mit nassen 

Händen.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, 

und ziehen oder reißen Sie während des Gebrauchs nicht am Netzkabel. Verwenden 
Sie keine Verlängerungskabel und wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt.

• Verwenden Sie keine Schmierstoffe, Reinigungsmittel, Lacke oder Dufterfrischer an 
irgendwelchen Teilen des Produkts.

• Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, wenn das Produkt gewartet oder 
repariert werden muss. Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Ein 
unsachgemäßes Auseinanderbauen kann Stromschläge oder Brände zur Folge 
haben.

• Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es 
einen heftigen Schlag abbekommen hat oder heruntergefallen ist, wenn es 
beschädigt wurde, wenn es im Freien gelagert wurde oder wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Kontaktieren Sie den Kundendienst, wenn Sie Hilfe benötigen.

• Dieses Produkt kann auch ohne die Aufsätze verwendet werden. Die besten 
Ergebnisse erzielen Sie aber, wenn Sie das Produkt mit den Aufsätzen verwenden.

• Die Nennleistung bezieht sich auf die Leistung, die gemessen wird, wenn der 
Haarstyler ohne Aufsätze verwendet wird.

• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr bzw. ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie Reparaturen, eine Reinigung oder andere Wartungen 
durchführen.

• Halten Sie den Haarstyler am Haltegriff.
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Other information
Maintaining your Dreame product

The attachments and air outlet will 
heat up during use. Please allow 
them to cool down before 
proceeding.

Lesen Sie sich vor dem Gebrauch bitte alle Anweisungen durch.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Gebrauch des Produkts grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgen. Dazu gehören folgende Punkte:

Dieses Produkt und seine Zubehörteile enthalten Magneten.
Halten Sie das Produkt und seine Zubehörteile fern von implantierbaren 
medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern und Defibrillatoren 
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gefallen ist. Kontaktieren Sie den Kundendienst, wenn Sie Hilfe benötigen.

• Dieses Produkt kann auch ohne die Aufsätze verwendet werden. Die besten 
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Styler Overview

1 4

2 5

Short press to adjust the air 
temperature (Low/ Medium/ High).
Switch to Cool Shot: Press and hold the 
button for 1 second.

Slide lock down to unlock the styler so it 
can be removed and changed for 
another attachment.

Styler LockTemperature Control Button

Low/ Medium/ High
Airflow Control

The component can be removed for 
cleaning.

Detachable Filter Hood

On / Off Button3

1

2

3
4

5

• Do not pull the power cord to unplug the product, and do not stretch or pull the 
power cord while in use. Do not use extension cords or wind the power cord 
around the product.

• Do not use any lubricants, cleaning products, polishes, or air fresheners on any 
part of the product.

• Please contact the Customer Service if the product requires maintenance or 
repair. Do not disassemble the product. Improper disassembly may cause 
electrical shocks or fire.

• Do not use the product if it does not operate as designed, is subjected to a 
severe impact or fall, is damaged, is placed outdoors, or is dropped in water. 
Contact Customer Service for assistance.

• This product can be used without the attachments. For best results, use the 
product with its attachments.

• Rated power refers to the power measured when using the styler without 
attachments.

• Disconnect the power supply or unplug the product before performing repairs, 
cleaning, or maintenance.

• Use the handle to hold the styler.

• Do not perform any maintenance or repair operations other than those stated 
in the Dreame User Manual or recommended by Dreame Help Desk personnel.

• Always unplug the product from the main power source before checking for 
problems. If the product is not working, check if the main power source is 
functioning and that the product is plugged in properly.

The attachments and air outlet will 
heat up during use. Please allow 
them to cool down before 
proceeding.

• Rapid dry before styling.
• Swiftly dry your hair after 

washing.

• Smooths and straightens hair with enhanced 
Coanda airflow, aligning hair to the surface of 
the brush.

• The brush minimizes tangling while employing 
the power of airflow to comb and smooth hair, 
resulting in a sleek finish.

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für das Stylen Ihrer Haare.
• Berühren Sie den Netzstecker bzw. auch andere Teile des Geräts nicht mit nassen 

Händen.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, 

und ziehen oder reißen Sie während des Gebrauchs nicht am Netzkabel. Verwenden 
Sie keine Verlängerungskabel und wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt.

• Verwenden Sie keine Schmierstoffe, Reinigungsmittel, Lacke oder Dufterfrischer an 
irgendwelchen Teilen des Produkts.

• Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, wenn das Produkt gewartet oder 
repariert werden muss. Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Ein 
unsachgemäßes Auseinanderbauen kann Stromschläge oder Brände zur Folge 
haben.

• Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es 
einen heftigen Schlag abbekommen hat oder heruntergefallen ist, wenn es 
beschädigt wurde, wenn es im Freien gelagert wurde oder wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Kontaktieren Sie den Kundendienst, wenn Sie Hilfe benötigen.

• Dieses Produkt kann auch ohne die Aufsätze verwendet werden. Die besten 
Ergebnisse erzielen Sie aber, wenn Sie das Produkt mit den Aufsätzen verwenden.

• Die Nennleistung bezieht sich auf die Leistung, die gemessen wird, wenn der 
Haarstyler ohne Aufsätze verwendet wird.

• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr bzw. ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie Reparaturen, eine Reinigung oder andere Wartungen 
durchführen.

• Halten Sie den Haarstyler am Haltegriff.
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Slide lock down to unlock the styler so it 
can be removed and changed for 
another attachment.

The component can be removed for 
cleaning.

Detachable Filter Hood

Get to Know Your Styler

• Rapid dry before styling.
• Swiftly dry your hair after 

washing.

• To craft a frizz-free hairstyle, 
delivering a smooth and shiny 
finish.

• The top of the Flyaway Attachment 
changes the airflow direction.

• Heat-resistant tip is designed to 
alter the airflow direction and 
guarantee heat protection.

• Uses air power to automatically 
wrap hair around the barrel, from 
ends to roots.

• One auto-wrap barrel to create 
curls in both directions.

• Heat-resistant Tip is designed to 
alter the airflow direction and 
guarantee heat protection.

Fast Dryer Flyaway Attachment Auto-wrap Barrel
Improve hair drying efficiency

• Smooths and straightens hair with enhanced 
Coanda airflow, aligning hair to the surface of 
the brush.

• The brush minimizes tangling while employing 
the power of airflow to comb and smooth hair, 
resulting in a sleek finish.

Smoothing Brush 
Straighten & smooth all at once Adds volume & bounce, smooth hair

Hides flyaways in one pass Hassle-free curls in seconds

• The brush is for volumizing and shaping hair, to 
add hair shine and fullness.

• Amplify hair volume for a thicker and fuller look.

Round Volumizing brush

Styler Connection
Align the interface to insert 
the accessories into the device

Change Your Styler
Press the button below the accessory 
to detach the attachment.
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• Uses air power to automatically 
wrap hair around the barrel, from 
ends to roots.

• One auto-wrap barrel to create 
curls in both directions.

• Heat-resistant Tip is designed to 
alter the airflow direction and 
guarantee heat protection.

• The brush is for volumizing and shaping hair, to 
add hair shine and fullness.

• Amplify hair volume for a thicker and fuller look.

How to use?

Styler Connection
Align the interface to insert 
the accessories into the device

Change Your Styler
Press the button below the accessory 
to detach the attachment.

• The Round Volumizing Brush, Flyaway Attachment, and 
Barrel may become hot during use. To replace any 
other attachments, take the Heat-resistant Tip.

• Exercise caution when handling attachments at high 
temperatures.

Heat-resistant Tip

Carefully remove the attachment once the 
temperature has risen. Pro tip: wait until the 
attachment has cooled down before replacing it.
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• The Round Volumizing Brush, Flyaway Attachment, and 
Barrel may become hot during use. To replace any 
other attachments, take the Heat-resistant Tip.

• Exercise caution when handling attachments at high 
temperatures.

Heat-resistant Tip

Auto-wrap barrel

Flyaway attachment

Round Volumizing brush

Carefully remove the attachment once the 
temperature has risen. Pro tip: wait until the 
attachment has cooled down before replacing it.

!
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Scan the QR code or visit our website for 
more detailed instructions on how to use 

Dreame AirStyle

https://www.dreametech.com/pages/how-to-use-dreame-airstyle

Step 1

Step 2

Rotate and remove the filter cover from the bottom of the handle.

Gently clean the dust from the surface of the filter cover and filter mesh using a 
soft bristle brush.
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After cleaning, the filter cover should be rotated and installed onto the handle.
Step 3Maintain the filter

Step 1

Step 2

Rotate and remove the filter cover from the bottom of the handle.

Gently clean the dust from the surface of the filter cover and filter mesh using a 
soft bristle brush.

Filter cover

Filter mesh

Die Filter-Abdeckung sollte nach der Reinigung gedreht und auf dem Griff 
angebracht werden.

Schritt 3
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After cleaning, the filter cover should be rotated and installed onto the handle.
Step 3

Gently clean the dust from the surface of the filter cover and filter mesh using a 
soft bristle brush.

Dreame AirStyle Multi-Purpose Hair 
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Dreame AirStyle 
Multi-Purpose Hair 
Styler Performance 
Error List

Die Filter-Abdeckung sollte nach der Reinigung gedreht und auf dem Griff 
angebracht werden.

Schritt 3
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After cleaning, the filter cover should be rotated and installed onto the handle. Basic Parameters
Name Dreame AirStyle

AMF17A

1200W

Φ45mm × 284mm

50/60Hz

220-240V~

See product packaging

Model

Rated voltage

Rated frequency

Dimensions

Date of manufacture

Rated power

Dreame AirStyle Multi-Purpose Hair 
Styler Performance Error List

Dreame AirStyle 
Multi-Purpose Hair 
Styler Performance 
Error List

Performance errorName

1. On/off switch not working
2. Cold air is blown in hot air mode
3. Indicator light not working, but 
the hair styler works normally
4. The product glows red and emits 
smoke.

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for
the recycling of waste electrical and electronic equip-
ment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.

WEEE Disposal and Recycling Information
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1. On/off switch not working
2. Cold air is blown in hot air mode
3. Indicator light not working, but 
the hair styler works normally
4. The product glows red and emits 
smoke.

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for
the recycling of waste electrical and electronic equip-
ment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by, declare 
that this equipmen this in comp liance with the applica-
ble Directives and European Norms, and amendments. 
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling Information

User manual version number: V1.0

Service website: https://global.dreametech.com
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: 2112-1-1, South, Finance and Trade Center, 6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China
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• Ze względów bezpieczeństwa, jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, 
może zostać wymieniony lub naprawiony jedynie przez producenta, 
autoryzowany serwis posprzedażny lub wykwalifikowany personel.

• Produkt jest wyposażony w samoresetujący się wyłącznik termiczny 
zapobiegający przegrzaniu. Jeśli produkt wyłączy się z powodu przegrzania, 
należy odłączyć go od głównego źródła zasilania i poczekać, aż ostygnie.

• Uwaga: aby uniknąć zagrożeń wynikających z fałszywego resetowania 
wyłącznika termicznego, produkt nie może być zasilany przez zewnętrzne 
urządzenie przełączające, takie jak timer, ani podłączony do obwodu, który jest 
włączany i wyłączany w regularnych odstępach czasu przez komponent 
ogólnego przeznaczenia.

• W celu dodatkowego zabezpieczenia w obwodzie elektrycznym zasilającym 
łazienkę zaleca się zamontowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o 
znamionowym natężeniu prądu różnicowego nie większym niż 30 mA. W celu 
uzyskania pomocy należy skonsultować się z osobą zajmującą się instalacją 

Inne informacje
Konserwacja produktu Dreame

• Nie należy wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych ani naprawczych 
innych niż określone w instrukcji obsługi Dreame lub zalecane przez personel 
pomocy technicznej Dreame.

• Przed sprawdzeniem problemów należy zawsze odłączyć produkt od 
głównego źródła zasilania. Jeśli produkt nie działa, należy sprawdzić, czy 
główne źródło zasilania działa i czy produkt jest prawidłowo podłączony.

Viktiga säkerhetsanvisningar
Läs alla anvisningar innan du använder produkten
Se till att grundläggande säkerhetsåtgärder följs när produkten 
används, däribland följande:

Produkten och dess tillbehör innehåller magneter.
Håll produkten och dess tillbehör borta från medicinska enhetsimplantat 
som pacemakrar och defibrillatorer. Produkten har kraftfulla magnetiska 
fält som kan påverka deras prestanda. Även kreditkort och elektroniska 
lagringsenheter kan påverkas.

VARNING
Följande varningar gäller produkten och alla verktyg och tillbehör som 
krävs för att använda den. Ta hänsyn till följande för att minska risken 
för brand, elektriska stötar och personskador:

• Den här produkten får inte användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller intellektuella funktionsnedsättningar, eller personer med 
begränsad erfarenhet eller kunskap, såvida de inte övervakas av en förälder eller 
vårdnadshavare.

• Produkten är inte en leksak. Var extra uppmärksam när produkten används av 
eller i närheten av barn. Håll barn under noga uppsikt och se till att de inte leker 
med produkten.

• Om du använder produkten i badrummet ska du koppla ur den efter 
användningen. Om produkten utsätts för fukt kan den utgöra en säkerhetsrisk 
även om den är avstängd.

• Dessa symboler representerar följande varning:

Важные инструкции по технике 
безопасности
Перед использованием ознакомьтесь со всеми инструкциями.
При использовании продукта необходимо соблюдать основные 
меры предосторожности, в том числе следующие:

Этот продукт и его аксессуары содержат магниты.
Держите продукт и его аксессуары вдали от любых 
имплантированных медицинских устройств, таких как 
кардиостимуляторы и дефибрилляторы, поскольку на их работу 
могут влиять сильные магнитные поля, генерируемые продуктом. 
Они также могут оказывать негативное влияние на кредитные карты 
и носители данных.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следующие предупреждения относятся к данному продукту, а также 
ко всем инструментам и аксессуарам, необходимым для работы. 
Рекомендации для снижения риска возгорания, поражения 
электрическим током и получения травм:

• Этот продукт запрещается использовать лицам (в том числе детям) с 
нарушениями физических, сенсорных или умственных способностей, а 
также лицам с ограниченным опытом или знаниями, если они не находятся 
под присмотром родителя или опекуна.

• Этот продукт не является игрушкой. Будьте особенно внимательны при 
использовании продукта ребенком или рядом с ним. Внимательно следите 
за детьми и не позволяйте им играть с продуктом.

• Если вы пользуетесь продуктом в ванной комнате, отключайте его от 
электросети после использования. Если продукт подвержен воздействию 
влаги, он может представлять угрозу даже в выключенном состоянии.

• Эти символы обозначают следующее предупреждение:

Не используйте продукт рядом с ванной, 
душем, раковиной или другими источниками 
воды.

• В случае повреждения кабеля питания в целях безопасности его замену 
или ремонт должен выполнять производитель, авторизованный центр 
послепродажного обслуживания или квалифицированный специалист.

• Для защиты от перегрева этот продукт оснащен термовыключателем с 
самовозвратом. Если продукт выключается из-за перегрева, отключите 
вилку кабеля питания от розетки электросети и дайте продукту остыть.

• Использовать с осторожностью: во избежание возникновения опасных 
ситуаций, связанных с ложным сбросом устройства защиты от перегрева, 
не следует подключать продукт к внешнему переключающему устройству, 
такому как таймер, или к цепи, регулярно и отключаемой общим 
компонентом.

• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в электрическую 
цепь, обеспечивающую подачу питания в ванную комнату, устройство 
защитного отключения (УЗО) с поддержкой номинального 
дифференциального отключающего тока не более 30 мА. Обратитесь за 
помощью к установщику УЗО.

• Используйте этот продукт только для укладки волос.
• Не прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части продукта 

мокрыми руками.
• Не тяните за кабель питания, чтобы отключить его от электросети, а также 

не натягивайте кабель питания во время использования. Не используйте 
удлинители и не наматывайте кабель питания на продукт.

• Не наносите смазочные материалы, чистящие средства, полироли или 
освежители воздуха на какие-либо части продукта.

• Если требуется обслуживание или ремонт продукта, обратитесь в службу 
поддержки клиентов. Не разбирайте продукт. Неправильная разборка 
может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

• Не используйте продукт, если он не работает должным образом, подвергся 
сильному удару или упал, поврежден, располагался на открытом воздухе 
или упал в воду. Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов.

• Этот продукт можно использовать без насадок. Для получения наилучших 
результатов используйте продукт с насадками.

• Номинальная мощность обозначает мощность, измеренную при 
использовании стайлера без насадок.

• Отключите продукт от источника питания или электросети перед 
выполнением ремонта, очистки или технического обслуживания.

• Держите стайлер за ручку.

Прочие сведения
Техническое обслуживание продукта Dreame

• Не выполняйте никаких работ по техническому обслуживанию или 
ремонту, кроме указанных в руководстве пользователя Dreame или 
рекомендованных сотрудниками службы поддержки Dreame.

• Перед проверкой на наличие неполадок всегда отключайте продукт от 
источника питания. Если продукт не работает, проверьте, работает ли 
источник питания и правильно ли подключен к нему продукт.
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• Ze względów bezpieczeństwa, jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, 
może zostać wymieniony lub naprawiony jedynie przez producenta, 
autoryzowany serwis posprzedażny lub wykwalifikowany personel.

• Produkt jest wyposażony w samoresetujący się wyłącznik termiczny 
zapobiegający przegrzaniu. Jeśli produkt wyłączy się z powodu przegrzania, 
należy odłączyć go od głównego źródła zasilania i poczekać, aż ostygnie.

• Uwaga: aby uniknąć zagrożeń wynikających z fałszywego resetowania 
wyłącznika termicznego, produkt nie może być zasilany przez zewnętrzne 
urządzenie przełączające, takie jak timer, ani podłączony do obwodu, który jest 
włączany i wyłączany w regularnych odstępach czasu przez komponent 
ogólnego przeznaczenia.

• W celu dodatkowego zabezpieczenia w obwodzie elektrycznym zasilającym 
łazienkę zaleca się zamontowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o 
znamionowym natężeniu prądu różnicowego nie większym niż 30 mA. W celu 
uzyskania pomocy należy skonsultować się z osobą zajmującą się instalacją 

Inne informacje
Konserwacja produktu Dreame

• Nie należy wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych ani naprawczych 
innych niż określone w instrukcji obsługi Dreame lub zalecane przez personel 
pomocy technicznej Dreame.

• Przed sprawdzeniem problemów należy zawsze odłączyć produkt od 
głównego źródła zasilania. Jeśli produkt nie działa, należy sprawdzić, czy 
główne źródło zasilania działa i czy produkt jest prawidłowo podłączony.

Viktiga säkerhetsanvisningar
Läs alla anvisningar innan du använder produkten
Se till att grundläggande säkerhetsåtgärder följs när produkten 
används, däribland följande:

Produkten och dess tillbehör innehåller magneter.
Håll produkten och dess tillbehör borta från medicinska enhetsimplantat 
som pacemakrar och defibrillatorer. Produkten har kraftfulla magnetiska 
fält som kan påverka deras prestanda. Även kreditkort och elektroniska 
lagringsenheter kan påverkas.

VARNING
Följande varningar gäller produkten och alla verktyg och tillbehör som 
krävs för att använda den. Ta hänsyn till följande för att minska risken 
för brand, elektriska stötar och personskador:

• Den här produkten får inte användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller intellektuella funktionsnedsättningar, eller personer med 
begränsad erfarenhet eller kunskap, såvida de inte övervakas av en förälder eller 
vårdnadshavare.

• Produkten är inte en leksak. Var extra uppmärksam när produkten används av 
eller i närheten av barn. Håll barn under noga uppsikt och se till att de inte leker 
med produkten.

• Om du använder produkten i badrummet ska du koppla ur den efter 
användningen. Om produkten utsätts för fukt kan den utgöra en säkerhetsrisk 
även om den är avstängd.

• Dessa symboler representerar följande varning:

Важные инструкции по технике 
безопасности
Перед использованием ознакомьтесь со всеми инструкциями.
При использовании продукта необходимо соблюдать основные 
меры предосторожности, в том числе следующие:

Этот продукт и его аксессуары содержат магниты.
Держите продукт и его аксессуары вдали от любых 
имплантированных медицинских устройств, таких как 
кардиостимуляторы и дефибрилляторы, поскольку на их работу 
могут влиять сильные магнитные поля, генерируемые продуктом. 
Они также могут оказывать негативное влияние на кредитные карты 
и носители данных.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следующие предупреждения относятся к данному продукту, а также 
ко всем инструментам и аксессуарам, необходимым для работы. 
Рекомендации для снижения риска возгорания, поражения 
электрическим током и получения травм:

• Этот продукт запрещается использовать лицам (в том числе детям) с 
нарушениями физических, сенсорных или умственных способностей, а 
также лицам с ограниченным опытом или знаниями, если они не находятся 
под присмотром родителя или опекуна.

• Этот продукт не является игрушкой. Будьте особенно внимательны при 
использовании продукта ребенком или рядом с ним. Внимательно следите 
за детьми и не позволяйте им играть с продуктом.

• Если вы пользуетесь продуктом в ванной комнате, отключайте его от 
электросети после использования. Если продукт подвержен воздействию 
влаги, он может представлять угрозу даже в выключенном состоянии.

• Эти символы обозначают следующее предупреждение:

Не используйте продукт рядом с ванной, 
душем, раковиной или другими источниками 
воды.

• В случае повреждения кабеля питания в целях безопасности его замену 
или ремонт должен выполнять производитель, авторизованный центр 
послепродажного обслуживания или квалифицированный специалист.

• Для защиты от перегрева этот продукт оснащен термовыключателем с 
самовозвратом. Если продукт выключается из-за перегрева, отключите 
вилку кабеля питания от розетки электросети и дайте продукту остыть.

• Использовать с осторожностью: во избежание возникновения опасных 
ситуаций, связанных с ложным сбросом устройства защиты от перегрева, 
не следует подключать продукт к внешнему переключающему устройству, 
такому как таймер, или к цепи, регулярно и отключаемой общим 
компонентом.

• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в электрическую 
цепь, обеспечивающую подачу питания в ванную комнату, устройство 
защитного отключения (УЗО) с поддержкой номинального 
дифференциального отключающего тока не более 30 мА. Обратитесь за 
помощью к установщику УЗО.

• Используйте этот продукт только для укладки волос.
• Не прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части продукта 

мокрыми руками.
• Не тяните за кабель питания, чтобы отключить его от электросети, а также 

не натягивайте кабель питания во время использования. Не используйте 
удлинители и не наматывайте кабель питания на продукт.

• Не наносите смазочные материалы, чистящие средства, полироли или 
освежители воздуха на какие-либо части продукта.

• Если требуется обслуживание или ремонт продукта, обратитесь в службу 
поддержки клиентов. Не разбирайте продукт. Неправильная разборка 
может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

• Не используйте продукт, если он не работает должным образом, подвергся 
сильному удару или упал, поврежден, располагался на открытом воздухе 
или упал в воду. Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов.

• Этот продукт можно использовать без насадок. Для получения наилучших 
результатов используйте продукт с насадками.

• Номинальная мощность обозначает мощность, измеренную при 
использовании стайлера без насадок.

• Отключите продукт от источника питания или электросети перед 
выполнением ремонта, очистки или технического обслуживания.

• Держите стайлер за ручку.

Прочие сведения
Техническое обслуживание продукта Dreame

• Не выполняйте никаких работ по техническому обслуживанию или 
ремонту, кроме указанных в руководстве пользователя Dreame или 
рекомендованных сотрудниками службы поддержки Dreame.

• Перед проверкой на наличие неполадок всегда отключайте продукт от 
источника питания. Если продукт не работает, проверьте, работает ли 
источник питания и правильно ли подключен к нему продукт.

Во время использования насадки 
и отверстие для выпуска воздуха 
нагреваются. Дайте им остыть, 
прежде чем продолжить.

Короткое нажатие для регулировки 
температуры воздуха 
(низкая/средняя/высокая).
Переключение на режим холодного 
обдува: нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 1 секунды.

Кнопка выбора 
температуры

Слабый/средний/сильный
Выбор скорости воздушного потока
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Inne informacje
Konserwacja produktu Dreame

• Nie należy wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych ani naprawczych 
innych niż określone w instrukcji obsługi Dreame lub zalecane przez personel 
pomocy technicznej Dreame.

• Przed sprawdzeniem problemów należy zawsze odłączyć produkt od 
głównego źródła zasilania. Jeśli produkt nie działa, należy sprawdzić, czy 
główne źródło zasilania działa i czy produkt jest prawidłowo podłączony.

• Wygładza i prostuje włosy dzięki ulepszonemu 
przepływowi powietrza Coanda, wyrównując włosy 
do powierzchni szczotki.

• Szczotka minimalizuje plątanie się włosów, 
jednocześnie wykorzystując siłę przepływu powietrza 
do rozczesywania i wygładzania włosów, 
zapewniając gładkie wykończenie.

• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в электрическую 
цепь, обеспечивающую подачу питания в ванную комнату, устройство 
защитного отключения (УЗО) с поддержкой номинального 
дифференциального отключающего тока не более 30 мА. Обратитесь за 
помощью к установщику УЗО.

• Используйте этот продукт только для укладки волос.
• Не прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части продукта 

мокрыми руками.
• Не тяните за кабель питания, чтобы отключить его от электросети, а также 

не натягивайте кабель питания во время использования. Не используйте 
удлинители и не наматывайте кабель питания на продукт.

• Не наносите смазочные материалы, чистящие средства, полироли или 
освежители воздуха на какие-либо части продукта.

• Если требуется обслуживание или ремонт продукта, обратитесь в службу 
поддержки клиентов. Не разбирайте продукт. Неправильная разборка 
может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

• Не используйте продукт, если он не работает должным образом, подвергся 
сильному удару или упал, поврежден, располагался на открытом воздухе 
или упал в воду. Обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов.

• Этот продукт можно использовать без насадок. Для получения наилучших 
результатов используйте продукт с насадками.

• Номинальная мощность обозначает мощность, измеренную при 
использовании стайлера без насадок.

• Отключите продукт от источника питания или электросети перед 
выполнением ремонта, очистки или технического обслуживания.

• Держите стайлер за ручку.

Прочие сведения
Техническое обслуживание продукта Dreame

• Не выполняйте никаких работ по техническому обслуживанию или 
ремонту, кроме указанных в руководстве пользователя Dreame или 
рекомендованных сотрудниками службы поддержки Dreame.

• Перед проверкой на наличие неполадок всегда отключайте продукт от 
источника питания. Если продукт не работает, проверьте, работает ли 
источник питания и правильно ли подключен к нему продукт.

Во время использования насадки 
и отверстие для выпуска воздуха 
нагреваются. Дайте им остыть, 
прежде чем продолжить.

Niski / średni / wysoki
Element można wymontować w celu 
jego oczyszczenia.

Przycisk Wł./Wył

Обзор стайлера

1

4

2

5

Короткое нажатие для регулировки 
температуры воздуха 
(низкая/средняя/высокая).
Переключение на режим холодного 
обдува: нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 1 секунды.

Сдвиньте фиксатор вниз, чтобы 
разблокировать стайлер и заменить 
насадку.

фиксатор насадок

Кнопка выбора 
температуры

Слабый/средний/сильный
Выбор скорости воздушного потока

Компонент можно снять для очистки.
Съемный кожух фильтра

Кнопка включения/выключения3

1

2

3
4

5

• Быстрая сушка перед 
укладкой.

• Быстрая сушка после мытья 
волос.

• Разглаживает и выпрямляет волосы благодаря 
эффекту Коанда, притягивая волосы к 
поверхности щетки.

• Щетка распутывает волосы, а поток воздуха 
обеспечивает их гладкость и блеск.

Одновременное выпрямление и придание 
гладкости
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• Wygładza i prostuje włosy dzięki ulepszonemu 
przepływowi powietrza Coanda, wyrównując włosy 
do powierzchni szczotki.

• Szczotka minimalizuje plątanie się włosów, 
jednocześnie wykorzystując siłę przepływu powietrza 
do rozczesywania i wygładzania włosów, 
zapewniając gładkie wykończenie.

• Szczotka służy do zwiększania objętości i modelowania 
włosów, aby dodać im blasku i pełni.

• Zwiększa objętość fryzury, nadając jej gęstszy i 
pełniejszy wygląd.

Установка насадок на стайлер
Совместите разъем насадки с 
прибором, чтоб установить ее

Замена насадок стайлера
Нажмите кнопку под аксессуаром, 
чтобы отсоединить насадку.

Element można wymontować w celu 
jego oczyszczenia.

Сдвиньте фиксатор вниз, чтобы 
разблокировать стайлер и заменить 
насадку.

Компонент можно снять для очистки.
Съемный кожух фильтра

Кнопка включения/выключения

Знакомство со стайлером

• Быстрая сушка перед 
укладкой.

• Быстрая сушка после мытья 
волос. • Для создания гладкой и блестящей 

прически без пушистых волос.
• Направление потока воздуха 
регулируется в верхней части 
насадки для непослушных волос.

• Термостойкий наконечник 
предназначен для изменения 
направления потока воздуха и 
обеспечения термозащиты волос. 

• Использует поток воздуха для 
автоматического накручивания волос 
на насадку от кончиков до корней. 

• Одна насадка для автоматического 
накручивания волос в двух 
направлениях.

• Термостойкий наконечник 
предназначен для изменения 
направления потока воздуха и 
обеспечения термозащиты волос. 

Насадка Насадка для 
разглаживания

Цилиндрическая 
насадка для создания 
локоновДля сушки волос

• Разглаживает и выпрямляет волосы благодаря 
эффекту Коанда, притягивая волосы к 
поверхности щетки.

• Щетка распутывает волосы, а поток воздуха 
обеспечивает их гладкость и блеск.

Щетка для выпрямления волос
Одновременное выпрямление и придание 
гладкости Придает волосам объем, упругость и 

гладкость

Разглаживает непослушные 
волосы за один проход

Легко создает локоны за 
считанные секунды

• Щетка предназначена для придания объема, 
блеска и формы волосам.

• Придайте объема волосам для более пышной 
укладки.

Круглая щетка для создания 
объема
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• Szczotka służy do zwiększania objętości i modelowania 
włosów, aby dodać im blasku i pełni.

• Zwiększa objętość fryzury, nadając jej gęstszy i 
pełniejszy wygląd.

Ostrożnie zdjąć nasadkę, gdy temperatura 
wzrośnie. Wskazówka: przed wymianą nasadki 
poczekać, aż ostygnie.

Инструкции по использованию

Установка насадок на стайлер
Совместите разъем насадки с 
прибором, чтоб установить ее

Замена насадок стайлера
Нажмите кнопку под аксессуаром, 
чтобы отсоединить насадку.

• Круглая щетка для придания объема волосам, 
насадка для приглаживания непослушных 
волос и щипцы во время использования могут 
нагреваться. Для замены любых других 
насадок используйте термостойкий колпачок.

• Соблюдайте осторожность в работе с 
насадками при высоких температурах.

Термостойкий колпачок

Осторожно снимите насадку, когда она станет 
горячей. Совет от экспертов: подождите, пока 
насадка остынет, прежде чем заменить ее.

• Использует поток воздуха для 
автоматического накручивания волос 
на насадку от кончиков до корней. 

• Одна насадка для автоматического 
накручивания волос в двух 
направлениях.

• Термостойкий наконечник 
предназначен для изменения 
направления потока воздуха и 
обеспечения термозащиты волос. 

Цилиндрическая 
насадка для создания 
локонов

Придает волосам объем, упругость и 
гладкость

Легко создает локоны за 
считанные секунды

• Щетка предназначена для придания объема, 
блеска и формы волосам.

• Придайте объема волосам для более пышной 
укладки.

Круглая щетка для создания 
объема
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Ostrożnie zdjąć nasadkę, gdy temperatura 
wzrośnie. Wskazówka: przed wymianą nasadki 
poczekać, aż ostygnie.

Отсканируйте QR-код или посетите наш 
сайт для получения более подробных 

инструкций по использованию Dreame 
AirStyle

• Круглая щетка для придания объема волосам, 
насадка для приглаживания непослушных 
волос и щипцы во время использования могут 
нагреваться. Для замены любых других 
насадок используйте термостойкий колпачок.

• Соблюдайте осторожность в работе с 
насадками при высоких температурах.

Термостойкий колпачок

Щипцы для завивки волос с 
автоматической намоткой

Насадка для приглаживания 
непослушных волос

Круглая щетка для придания 
объема волосам

Осторожно снимите насадку, когда она станет 
горячей. Совет от экспертов: подождите, пока 
насадка остынет, прежде чем заменить ее.

!
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Отсканируйте QR-код или посетите наш 
сайт для получения более подробных 

инструкций по использованию Dreame 
AirStyle

https://www.dreametech.com/pages/how-to-use-dreame-airstyle

Шаг 1

Шаг 2

Поверните и снимите кожух фильтра с нижней части ручки.

Аккуратно очистите поверхность кожуха и сетки фильтра с помощью щетки с 
мягкой щетиной.
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När du har rengjort filtret roterar du det och fäster det på handtaget.
Steg 3

Отсканируйте QR-код или посетите наш 
сайт для получения более подробных 

инструкций по использованию Dreame 
AirStyle

После очистки кожух фильтра необходимо повернуть и установить на ручку.
Шаг 3Техническое обслуживание фильтра

Шаг 1

Шаг 2

Поверните и снимите кожух фильтра с нижней части ручки.

Аккуратно очистите поверхность кожуха и сетки фильтра с помощью щетки с 
мягкой щетиной.

Кожух фильтра

Сетка фильтра
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När du har rengjort filtret roterar du det och fäster det på handtaget.
Steg 3

После очистки кожух фильтра необходимо повернуть и установить на ручку.
Шаг 3

Аккуратно очистите поверхность кожуха и сетки фильтра с помощью щетки с 
мягкой щетиной.

Список возможных ошибок в работе 
универсального стайлера для волос 
Dreame AirStyle
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После очистки кожух фильтра необходимо повернуть и установить на ручку. Основные параметры

Название Dreame AirStyle

AMF17A

1200 Вт

Φ 45 × 284 мм

50/60 Гц

220-240 В перем. тока

См. на упаковке устройства.

Модель

Номинальное напряжение

Номинальная частота

Размеры

Дата изготовления

Номинальная мощность

Список возможных ошибок в работе 
универсального стайлера для волос 
Dreame AirStyle

Список возможных 
ошибок в работе 
универсального 
стайлера для волос 
Dreame AirStyle

Ошибка в работеНазвание

1. Кнопка 
включения/выключения не 
работает.
2. В режиме горячего воздуха 
подается холодный воздух.
3. Индикатор не работает, но 
стайлер функционирует 
нормально.
4. Продукт светится красным и 
испускает дым.

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования 

Декларация о соответствии 
требованиям ЕС 
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Номер версии руководства пользователя: V1.0

Веб-сайт службы поддержки: 
https://global.dreametech.com
Производитель: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Адрес: 2112-1-1, South, Finance and Trade Center, 6975 Yazhou Road, Dongjiang 
Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Список возможных ошибок в работе 
универсального стайлера для волос 
Dreame AirStyle

1. Кнопка 
включения/выключения не 
работает.
2. В режиме горячего воздуха 
подается холодный воздух.
3. Индикатор не работает, но 
стайлер функционирует 
нормально.
4. Продукт светится красным и 
испускает дым.

Все продукты, на которые нанесен такой символ, 
относятся к отходам электрического и электронного 
оборудования (WEEE, как указано в директиве 
2012/19/EU), которые не следует смешивать с 
несортированными бытовыми отходами. Следует 
заботиться о защите здоровья человека и 
окружающей среды и передавать отслужившее 
оборудование в специализированный пункт сбора 
для переработки отходов электрического и 
электронного оборудования, назначенный органами 
государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить потенциальные 
негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья человека. Обратитесь к специалисту по 
установке или в органы местного самоуправления 
для получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а также о 
соответствующих положениях и условиях. 

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin) Co.,Ltd., 
настоящим заявляем, что данное оборудование 
соответствует применимым директивам, 
европейским нормам и поправкам. Полный текст 
декларации о соответствии требованиям ЕС 
доступен по следующему адресу в сети 
Интернет:
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования 

Декларация о соответствии 
требованиям ЕС 



User manual version number: V1.0

Service website: https://global.dreametech.com
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, NO.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 
Tianjin, China

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.는 이 제품이 해당 지침 및 유럽 
표준과 그 개정 사항을 준수함을 선언합니다. EU 적합성 선언의 
전문은 웹사이트(https://global.dreametech.com)에서 
확인할 수 있습니다.

이 기호가 표시된 모든 제품은 폐 전기 및 전자 장비(지침 2012/19/EU
에서 규정한 WEEE)이며 분류되지 않은 가정용 폐기물과 혼합해서는 
안 됩니다. 그 대신, 건강과 환경 보호를 위해 정부 또는 지방 당국이 
지정한 폐 전기 및 전자 장비 재활용 지정 수거 장소에 폐기 장비를 
넘겨 처분해야 합니다. 올바른 폐기 및 재활용은 건강과 환경을 
유해한 영향으로부터 보호하는 데 도움이 됩니다. 해당 위치에 대한 
자세한 정보와 해당 수거 지점의 이용 지침은 설치업체 또는 현지 
당국에 문의하십시오.


